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Harold Pinter, a világhírű brit költő, drámaíró és politikai aktivista újabb verset írt a készülő 

iraki háború ellen. A Bombák című költeményt Eörsi István máris lefordította.  

  

HAROLD PINTER    

A BOMBÁK 

A többi szó felejthető 

Nem hagytunk mást bomba van 

Fejünkből robbant elő 

Nem maradt más bomba van 

Kiszívva már a vér s velő 

Nincs másunk csak bomba van 

Holt koponyákat fényező 

2003. február  

EÖRSI ISTVÁN fordítása 

  

Közlés a költő és a fordító szíves beleegyezésével. Minden jog Harold Pinteré. A fordítás 

szerzői joga Eörsi Istváné. 
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